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Bruceovi
Jako vždy mému největšímu a nejlepšímu fanouškovi.
Bez tebe bych tu nebyla.
Kapitola 1
Někdo si otce svého dítěte pečlivě vybírá a někdo ne. Jsou ženy, které v obrovské hromadě zvané mužská populace hledají celé roky, a ženy, které do toho prostě spadnou.
Katy si nikdy nepředstavovala, že by mohla patřit do té druhé kategorie. Určitě ji nenapadlo, že bude v šestatřiceti těhotná, bez manžela a s přítelem o osm let mladším, než je ona sama. Tento přítel seděl právě vedle ní, oblečený do fotbalového dresu, a mířili na první lekci předporodního kurzu. Bylo jí špatně, což dávala za vinu nervozitě před kurzem a taky tomu, že Ben jel rovnou ze školy, na které učil tělocvik, a páchl sportovní obuví, potem puberťáků a šťouchanými brambory. Zatímco ho sledovala, uklidňovalo ji vědomí, že se může spolehnout alespoň na Benova dobře míněná moudra, která její obavy rozeženou.
„Jeden kolega říkal, že v těchhle kurzech se dvě hodiny mluví jen o kozách a o ančách. K čemu je to dobrý?“
Katy na Bena chvíli beze slova zírala, pak si povzdechla a zařadila jedničku.
„Prosím tě, neříkej to,“ pronesla unaveně, když se auto rozjelo.
„Co nemám říkat?“ podivil se Ben a dál si hrál se všemi kličkami, tlačítky a knoflíky, které měl na Katyině palubní desce v dosahu.
„Anča,“ upřesnila Katy a plácla ho přes prsty.
„Existujou pro to mnohem horší názvy,“ namítl Ben. „Mohl jsem říct třeba…”
„Ne, už žádný názvy,“ přerušila ho Katy. „Babičce by se to nelíbilo.“
„Proč? Copak tam bude s náma?“ nadhodil Ben, otevřel přihrádku palubky a nakoukl dovnitř.
„Vždyť jsem ti říkala, že se jmenovala Anča,“ řekla Katy a pomalu už ztrácela trpělivost.
Ben na Katy užasle upřel zrak.
„Tos mi nikdy neřekla. Tuhle informaci bych si pamatoval, protože přesně kvůli takovým se vyplatí žít.“
„To teda jo,“ kývla hlavou Katy. Na okamžik zaváhala, když se sama sebe ptala, jestli chce v tomhle rozhovoru pokračovat, a pak si uvědomila, že z toho, co se chystá vyslovit, bude Ben úplně na větvi. „Takže jsem ti neřekla ani její příjmení?“ zeptala se.
Ben se nejdřív hluboce zamyslel a potom nadšeně vybuchl.
„Vagínová. Určitě byla Vagínová,“ křičel a přitom poskakoval na sedadle jako malej. „Prosím tě, řekni, že byla Vagínová, a já umřu jako šťastnej člověk.“
„Jmenovala se Šourková,“ pronesla Katy vítězoslavně.
Ben na ni šokovaně vytřeštil oči a spadla mu čelist.
„To si děláš srandu,“ dostal ze sebe nakonec. „Rodiče jí k příjmení Šourková dali jméno Anča? A jinak byli normální?“
„Ne, ty troubo. Nenarodila se jako Šourková. Šourkovou se stala až po svatbě.“
„Takže Anča si vzala pana Šourka?“
„Jo.“
Ben se na chvíli odmlčel, načež slavnostně prohlásil: „Tvoje babička byla komediální génius.“
Po zbytek cesty nemluvili, protože Ben měl spoustu práce s psaním textovek a s voláním svým kamarádům, aby se podělil o historku s nejvtipnějším jménem všech dob. Byl na telefonu, ještě když Katy začala sbírat sílu na výstup z auta. Natočila své zvětšené břicho zhruba do směru, kterým chtěla, aby se její tělo vydalo, v naději, že zbytek bude následovat za pupíkem. Podívala se na několik pečlivě vybraných metrů čtverečních fuchsiové látky ze směsi bavlny a polyesteru, která splývala přes její buben všemi směry, a doufala, že vypadá jako žena, která má své těhotenství pod kontrolou. Jenže vzpomínka na nedostatek kontroly, který ji na prvním místě dovedl sem, vyvolala v Katy až příliš povědomý pocit, jako by měla srdce sevřené v pěsti. Ohlédla se po Benovi, aby si dodala klid, a teprve teď si všimla jeho kolenou ozdobených bahnem ze školního hřiště.
„Co ty kolena?“ zvolala a ukázala prstem na pohoršující skvrny.
„No, teď tě žádat o ruku nebudu,“ rozčílil se Ben naoko.
Katy potřásla beznadějně hlavou, zhluboka se nadechla a vydala se ke vchodu do nemocnice. Měla dojem, že až doposud svůj život celkem dobře zvládala. Všechny velké krabice svou nálepku dostaly. Univerzita, kariéra, bydlení. Až na krabici manželství, ta popravdě řečeno zůstala nápadně prázdná, ale přesně tak si ji Katy přála. Její srdce nedokázalo plně obnovit emocionální schopnosti po neskutečně traumatickém zážitku s první láskou v době dospívání. I sebemenší záchvěv lásky ji varoval před blížícím se zlomeným srdcem a Katy vždycky raději uzavřela situaci čistým a bleskovým rozchodem. Tento přístup jí po léta dobře sloužil, což si Katy potvrzovala při pohledu na své pokořené a trpící kamarádky, které jejich partneři zvesela odkopávali pořád dokola.
Katy ztratila přehled o tom, kolikrát už její kamarádky prohlásily, že potkaly toho pravého. Pokaždé ji zarmucovalo vědomí, že přibližně dva týdny nato se objeví u jejích dveří a s pláčem jí vylíčí tragický, nicméně předvídatelný příběh o tom, jak ten pravý očividně považoval za tu pravou úplně jinou, protože se s touto jinou pravou nechal nachytat v posteli. Katy byla pokaždé připravená nalévat trpělivě víno, zatímco si kamarádky vylévaly srdce, i na to, že večer končil nevyhnutelně opileckým tancem kolem jídelního stolu a zpěvem s chlapeckou skupinou. Potom přicházela na řadu přehlídka citů, kdy se Katy dozvídala, že je nejlepší kamarádka na světě, a nakonec se v ranních hodinách některá z holek vyzvracela z balkonu.
Katy udivovalo, že se její kamarádky ještě nepoučily, že pokud někomu otevřou své srdce, ten někdo je odhodí stejně nedbale jako dres z minulé sezony, jen co se kolem mihne jiná sukně. Poslední dobou ovšem nocí strávených konejšením zlomených srdcí výrazně ubylo. Katyiny kamarádky konečně jedna po druhé našly muže, který se tvářil, že chce vztah delší než jen na pět minut, a užívaly si svateb svých snů.
Katy měla pocit, že je už dva roky obětí učiněného psychického teroru, když se jí v obýváku na poličce až děsivým tempem kupila oznámení v krémové barvě. Kdykoli našla ve schránce další pečlivě vybranou obálku, nepochybně zvolenou tak, aby ladila k podvazku nevěsty, a vytáhla z ní pozvánku vyrobenou vlastníma nevěstinýma rukama, píchlo ji u srdce. Se zoufalstvím v očích četla slova: Slečna Katy Chapmanová s partnerem. Proč, proč jen se musí na svatby chodit v párech? Proč prostě nemůže jít sama? Copak je důvod obávat se, že nezadaní hosté utečou s jedním ze snoubenců? Jde snad o součást svatebního slibu? Zvi pouze přátele zadané, abys nevěře předešel. Katy měla z takzvaných šťastných událostí hrůzu, protože byla nucená si k sobě někoho najít. Jednou s sebou vzala maníka, se kterým se předtím cicmala opilá a který byl za jídlo a alkohol zdarma ochotný vydržet ten plynulý tok dobře míněných slov od příbuzenstva, které se dotazuje: „Takže teď jsi na řadě ty?“
Nakonec se rozhodla, že co je moc, to je příliš, a že by se měla začít chovat jako všechny silné, nezávislé ženy a přestat podporovat ten příšerný stereotyp, podle kterého je štěstí spojené s mužem. Při dalším pozvání na svatbu dostala geniální nápad vzít s sebou Daniela z reklamní agentury, pro kterou pracovala. Na výraz ve tváři Lauřiny pratety, jež se během svatební hostiny snažila ze slušnosti o konverzaci, byla radost pohledět. Daniel jí sladce odpověděl, že na řadě by mohl být teď skutečně on, jelikož se svým přítelem Robem jsou spolu už přes půl roku a ani jeden z nich za tu dobu nespal s nikým jiným, když nepočítá noc, kdy se Daniel vyspal se Stanleym, svým ex. Podle něj se to ale stejně nepočítalo, protože byl úplně namol a Stanley byl převlečený za námořního důstojníka, šlo totiž o exkluzivní karnevalovou párty, a kdo by odolal chlapovi v uniformě?
Od té chvíle se Daniel stal Katyiným novým nejlepším svatebním partnerem.
Katy nadskočila, když ji Ben chytil za ruku, zatímco vcházela dveřmi do nemocnice.
„Tak jaký podle tebe budou?“ zeptal se, plivl si do druhé ruky a sklonil se, aby si za neustálého poklusu vedle Katy zkusil očistit bláto z kolena.
„Promiň, nevnímala jsem tě. Na co ses to ptal?“ probrala se Katy.
„Ptal jsem se, jaký podle tebe budou ostatní lidi v kurzu?“ zopakoval Ben.
„Budou mít načtený všechny knihy o mateřství, budou vědět přesně, co mají dělat, a budou pokládat samý inteligentní dotazy,“ odpověděla Katy a opět ji zachvátila panika. Příliš dobře si uvědomovala, že dosud své těhotenství neustále odkládala „až na později“. Najednou bylo jasné, že ono „později“ je nenávratně zde.
„Mmmm,“ zamručel Ben a vstřebával, co mu Katy sdělila. „Takže vpředu budou šprti hltat každý učitelovo slovo a my dva budeme výtržníci z poslední řady?“
„Nejspíš jo,“ povzdychla si Katy.
Ben na ni pohlédl.
„V poslední řadě je vždycky větší sranda,“ prohlásil s úsměvem.
Katy se neudržela a úsměv mu oplatila.
„Máš pravdu,“ přitakala a hned jí bylo líp. Ben věděl, jak ji přimět, aby nebrala věci moc vážně. To bylo první, co ji na něm upoutalo, když se potkali v jednu z nejhorších nocí jejího života.
Kapitola 2
Jakmile Katy loni v létě uviděla svůj odraz v ušpiněném zrcadle na toaletách Růžového kokosu, v tu ránu věděla, že ta noc bude jedna velká pohroma. Došlo jí, že v klubu, kde ji obklopují samá sexy těla a svěží tváře, kterým ještě není ani pětadvacet, vypadá v kostýmu školačky naprosto směšně.
Jak k tomuhle prokristapána došlo? pomyslela si naštvaně, zatímco sledovala své falešné pihy a laciné culíky vyčesané nahoru a sepnuté výrazně růžovou stuhou. Poté, co se její kamarádky vdaly, přistoupila Katy na jisté snížení úrovně, které bylo nutné k tomu, aby se i jako nezadaná udržela na společenské scéně, ale propad do těchto hlubin byl rozhodně nepřijatelný. Zpočátku ji děsilo, když její kamarádky jedna po druhé začaly mumlat ta nejdepresivnější slova, která kdy může žena vyslovit při pozvání na dívčí jízdu.
„Musím se zeptat Davida.“
Nebo hůř…
„Jen když to nebude vadit Steveovi.“
Nebo úplně nejhůř…
„Jen když bude moct jít i Edward.“
Měla sto chutí zatřást jimi a dostat jim tím z tváří ty ubohé, omluvné výrazy. Ale spíš než aby byla svědkem toho, jak její kamarádky klesají do domácího pekla, nechala je na pokoji a vídala se s nimi už jen při zvláštních příležitostech, na kterých si vždy vyměnily pár trapných vět a přitom se od sebe pomalu, ale jistě vzdalovaly čím dál víc.
Z téhle změny ve společenském životě byla Katy dost v depresi, a jelikož měla najednou spoustu volného času, vrhla se jednak na budování své kariéry a jednak zašátrala v okolí po nových kámoších, kteří by nenosili kravaty. Nakonec se se značným úsilím naučila oceňovat společnost několika holčin z posilovny, na které narazila náhodou během večírku ve Fitness navždy, kam si chodila zacvičit.
S překvapením zjistila, že dokáže tolerovat jejich dokonale nasprejované opálení, jejich líčení, které i po devadesáti minutách step aerobiku vydrží svěží jako jaro, a dokonce i neustálé hihňání pokaždé, když se k nim na deset metrů přiblíží některý ze svalnatých trenérů. Katy je podezírala, že ji mezi sebe přijaly, až když se dozvěděly, že je šéfkou zakázek v reklamce, a napadlo je, že by je třeba jednou mohla pozvat na konkurz na reklamu na šampon. Přesto jí po několika ginech Bombay Sapphire připadaly tyhle holčiny celkem zábavné a pořád lepší než hlubší propad, který by nastal, kdyby sobotní večer trávila sama doma.
Tohle si ovšem myslela předtím, než to zašlo příliš daleko. Když se holčiny z posilovny dozvěděly, že jejich oblíbený noční podnik uspořádá večírek ve stylu školní diskotéky, málem si vzrušením cvrnkly do kalhotek. Katy byla nejdřív otřesená, ale potom svou účast neochotně slíbila, protože přicházelo v úvahu, že by mohla potkat někoho zajímavého. I kdyby to měl být otylý, brejlatý šprt s mastnými vlasy.
Ve zmíněný večer dorazily holčiny do Katyina bytu na nábřeží, kousek za centrem Leedsu, v oblaku značkového parfému, s nelibozvučným, vysokým a nesnesitelně dívčím chichotáním a za hlasitého klapání jejich patnácticentimetrových jehel. Při pohledu na ně sebou Katy škubla, a když se nahrnuly dovnitř, věděla, že jim měla zavolat a na něco se vymluvit. Třeba že sousedům umřela kočka.
Do vteřiny se po celém Katyině bytě válely podvazky, punčochy, líčidla, příčesky, umělé řasy, žehlička na vlasy, natáčky, push-upky a podprsenky s výstřihem tak hlubokým, že do něj bylo vidět až z vesmíru, prostě všechno, na co si jen vzpomenete. Katy hleděla na nádherný konferenční stolek z dvacátých let, zakoupený během víkendového výletu do Brightonu s chlápkem, co se snad jmenoval Jonny, a přemýšlela, jestli se ten starožitný kus nábytku vůbec ještě někdy dokáže vzpamatovat z holčiny, která na něm sedí obkročmo a šlehá ho svou kantorskou rákoskou.
Když došlo na povinnou skupinovou fotografii, Katy trvala na tom, že ji udělá ona, aby zabránila jakémukoli záznamu o své účasti na této hrůzné pantomimě. Pak už se vyrazilo ven a Katy zůstávala nenápadně pozadu, přičemž se modlila, aby zrovna žádného souseda nenapadlo vyjít na chodbu.
Holčiny z posilovny samozřejmě šílely z pozornosti, které se jim dostávalo v každém baru, do nějž zavítaly, a zdálo se, že ubohou kvalitu svých obdivovatelů ani nevnímají. Ubohou, pokud ovšem nejste na přehnaně sebejisté, poďobané puberťáky nebo na muže středního věku předstírající, že jsou stále přehnaně sebejistí puberťáci.
Kolem jedenácté už byly v klubu a uprostřed vzdouvající se masy těl na tanečním parketu. Když se sálem rozezněla Going Underground od The Jam a Christy, nejdrzejší a nejenergičtější ze všech holčin z posilovny, ji označila za totální sračku a divila se, kdo vůbec ti zatracení The Jam jsou, začalo Katy docházet, že na tohle už je asi opravdu stará. Jak si mohla vyrazit s někým, kdo nikdy neslyšel o The Jam? Zarazila se, mírně se zapotácela, pak se otočila a vystřelila k baru, šokovaná, do jaké situace se to dostala. Je přece dost stará na to, aby měla rozum, namísto aby tu byla převlečená za hloupou školačku a s rádoby kamarádkami, které jsou skoro o polovinu mladší než ona a navíc urážejí Paula Wellera, což je pro Katy bůh.
Jak se prodírala davem a tiše nadávala, nevšimla si kluka, který nejistě couval od baru s třemi půllitrovými kelímky, a narazila do něj. Aby udržela rovnováhu, chňapla ho za loket, přičemž klukovi vyklouzly roztřesené kelímky z rukou. Dva dopadly na zem, kdežto třetí udělal kotrmelec a vylil se Katy na bílou košili. Chvíli zůstala jen stát a přemýšlela, jestli může být její život ještě horší. Studená tekutina jí mezitím prosákla košilí na podprsenku a přes tu až na kůži. Tušila, že košile je teď naprosto průhledná a její půvaby vidí úplně každý, ale sama se na ten masakr podívat neodvážila.
„Proč sakra nekoukáš, kam jdeš?“ zaječela na kluka.
„Klídek, mohlo to dopadnout hůř. Mohlo to bejt tmavý pivo,“ prohlásil.
Vtipkování bylo to poslední, co Katy potřebovala. Potřebovala si zařvat. A tak si zařvala.
„Právě jsi nasadil korunu tomu nejhoršímu večeru mýho života. Nejenže jsem na stupidní kostým školačky moc stará, ale jsem tady s bandou barbín, který nemají jedinou mozkovou buňku, co by si mezi sebou půjčovaly, a co ani neví, kdo jsou The Jam, a co si o týhle písničce myslí – jo, o Going Underground –, že je to sračka.“
„Můj večer je horší,“ pronesl kluk klidným hlasem.
„Hele, tohle není žádná hra. Můj večer je totální propadák a tohle mi nikdo nevezme.“
„Jenže já můžu,“ provokoval kluk.
„Houby můžeš,“ namítla Katy. „Už jsem ti vyprávěla, jak se mě zpocená zrůda z pekel zeptala, jestli mám k snídani ráda vajíčka?“
„Starej zoufalec“ přitakal kluk.
„To fakt dík. Ale zas tak stará nejsem,“ pípla Katy zhrzeně.
„Nemyslím tebe,“ vyhrkl kluk. „Myslím tu zrůdu, co tě zkoušela tak zoufale sbalit.“
„Jasně,“ ucedila Katy sarkasticky.
„Ne, vážně,“ trval na svém kluk. „Kromě toho, já mám starší ženský rád. Dobře se s nima konverzuje.“
„Tohle bych konverzací nenazvala,“ odsekla Katy. „Polil jsi mě pivem a ještě k tomu urážíš můj věk.“ Otočila se k odchodu.
„Ne, prosím, neodcházej,“ žadonil kluk a chytil ji za předloktí. „Máš pravdu. Omlouvám se. Špatně jsem se vyjádřil. Vidíš? Mám fakticky blbej večer. Jsem učitel, takže školní diskotéka je pro mě hotový peklo. Podle kámošů, co mě sem zatáhli, jsou tady všude sexy kočky, ale já mám pocit, jako bych dělal něco špatnýho. Když vidím ženskou ve školní uniformě, nesmím si přece myslet, že je sexy.“
Katy se k němu otočila zpátky a s překvapením si uvědomila, že by ji zajímalo, co si ten kluk myslí o ní, když je takhle oblečená.
„Navíc to stejně nechápu,“ pokračoval. „Řekni mi, proč bych si vůbec měl chtít připomínat školní diskotéku? Trapná hudba, trapný tancování, střízlivej a bez šance, že se budu cicmat s holkou, se kterou bych rád, protože ta je stokrát oblíbenější než já.“
„Tak to jsi trefil,“ uznala Katy nakonec. „Jenže ty jsi tady aspoň s kámošema, a ne s rtěnkama na nožičkách.“
„To doufám. Ale to pořád není hlavní důvod, proč je můj večer horší než tvůj.“
„Tak povídej a zbav mě utrpení,“ vybídla ho Katy, přičemž si všimla kouzelně uličnického pohledu v jeho očích a snažila se mu ubránit.
„Fajn.“ Na chvíli se odmlčel a zhluboka se nadechl. „Šel jsem na pány a chlápek vedle mě mi koukl, ty víš kam, a řekl: ‚To je pech, bejt zrzoun.‘“
Katy se neudržela a zahihňala se přesně jako školačka.
„Ale to, že jsi tam zrzavej, jsi přece věděl už předtím, než ses mu ukázal, ne?“ nadhodila a s hrůzou ucítila, jak rudne.
„Samozřejmě, ale když na to poukáže úplně neznámej člověk, a ještě v tak intimní chvíli, úplně tě tím odrovná.“
Kluk se tvářil upřímně sklesle, což Katy rozesmálo. Zřejmě ho potěšilo, že nad ní alespoň vyhrál, protože se dal do smíchu s ní.
„Mimochodem, já jsem Ben,“ představil se a napřáhl k ní ruku celou ulepenou od rozlitého ležáku. „Teď, když jsme spojenci v utrpení, můžu tě pozvat na drink? Nebo odtud vypadnem a zajdem si na prvotřídní kebab?“
Než se Katy vzpamatovala, seděla na studeném kamenném schůdku před Gonads’ Kebab House a na černé lodičky s jehlami jí kapala chilli omáčka. Měla pocit, že prožívá zlatý hřeb večera.
S Benem se jí povídalo překvapivě snadno. Ulevilo se jí, že na ni nezkouší žádné trapné balicí triky ani falešné lichotky. Nenutil jí žádnou plačtivou historku o manželce, která mu nerozumí, nebo o zapeklitém rozvodu, což byla celkem klasická strategie starších mužů, kteří se na Katy poslední dobou lepili. Dokonce se jí ani nezeptal, čím se živí. Plácal jen páté přes deváté, což byla pro Katy po rozhovorech typu „Jsem úspěšnější než ty“, na které byla zvyklá od nabubřelých kravaťáků, jež potkávala při své práci, osvěžující změna. Vlastně si uvědomila, že už se strašně dlouho nestalo, aby byla s mužem a přitom se nestarala o to, co říká nebo jak vypadá.
Netrvalo dlouho a Ben kebab dojedl. Olízl si všechny prsty jeden po druhém, zmačkal mastný papír a oznámil, že už by měl jít.
„Zejtra mám fotbal,“ vysvětlil. „Můžeš si vzít domů taxíka?“
„Jo, v pohodě.“
Otočil se k odchodu, ale pak se ještě na poslední chvíli ohlédl.
„Zajdem někdy na ten drink?“ navrhl.
Katy zaváhala. S tím mladíčkem byla sice zábava, ale nechtěla mu chudákovi dávat falešné naděje.
„Dobře, ale jenom drink, nic víc.“
„Tak to bysme měli jít v úterý,“ pronesl Ben vážným hlasem.
„Proč?“
„Protože v úterý sex nikdo nemá.“
V úterý si tedy vyšli na drink, pak následující čtvrtek a pondělí znovu, až spolu konečně v sobotu sex měli.
„Vidíš? Úterý je prostě den o ničem. V neděli maj lidi poslední víkendovej sex. V pondělí si řeknou: ‚Zatraceně, musím se něčím povzbudit, páč je teprve začátek tejdne‘ – takže sex. Ve středu si to rozdaj, protože se jim ten den při fotbale povedlo dát devět gólů nebo protože se prostě nuděj u telky. Čtvrtek je takovej skoro pátek, tak zajdou do hospody a pak: ‚A jejda, jsem to ale divočák, asi jsem to přepískl s pitím‘ – sex před odchodem do školy. V pátek maj sex, protože ‚díkybohu přežili další tejden v práci‘. A v sobotu, no, v sobotu je to: ‚Zatraceně, sobota! Musím mít sex, sex.‘ Ale úterý, abys věděla, je ošemetný. Pro sex v úterý neexistuje žádnej důvod. Zeptej se, koho chceš. Vsadím se s tebou, že si nikdo nevzpomene, kdy naposledy měl sex v úterý.“
Zatímco se Katy loudala nekonečnou nemocniční chodbou a luštila sotva čitelné ručně napsané cedulky, snažila se přijít na jediný rozumný důvod, proč mít sex jakýkoli den v týdnu. Její názor na sex se změnil toho neblahého rána před šesti měsíci, kdy se jí už pátý den po sobě hned po probuzení zvedl žaludek. Zpočátku to připisovala velmi špatné a dlouho trvající reakci na rušnou večeři s klienty. Nakonec přece jen připustila, že se to její obvyklé kocovině nepodobá. Vtom ztuhla a zapátrala v paměti. Kdy měla poslední menstruaci? Mlhavě si vybavila vánoční párty v reklamce a to, jak musela nacpat tampony do překrásného třpytivého psaníčka, které si koupila speciálně ke hříšně drahým černým šatičkám. Rozběhla se do kuchyně zkontrolovat kalendář a srdce jí přitom bušilo tak hlasitě, až se bála, že probudí Bena, který u ní zůstal přes noc. Dolistovala zpátky na prosinec, a zatímco počítala uplynulé týdny, zadržovala dech. Při prvním pokusu jí vyšlo sedm. Ne, to nemůže být pravda. Přepočítávala týdny pořád dokola, ale pokaždé došla k sedmi. Sakra, sakra, sakra. To se jí snad jen zdá. Bere přece antikoncepci. Nemůžete otěhotnět, když berete pilulky. Takový je snad smysl antikoncepce. Nemůže mít dítě. Chodí s Benem a ten není na otcovskou roli připravený. Je o osm let mladší než ona. Prokristapána, vždyť Ben se narodil v osmdesátých letech, prakticky je sám ještě dítě.
Katy klesla zničeně na kolena, na úžasnou marockou dlažbu, a schovala si hlavu do dlaní. Mysl jí zaplavily chaotické úvahy. Co její kariéra? Co její život? Co tomu řeknou lidi? Co tomu řekne její máma? Určitě se zděsí vzhledem k tomu, že své dceři od puberty vtloukala do hlavy, aby se nenechala lapit tak jako ona. Katyina máma byla přesvědčená, že nebýt manžela a dětí, byla by hvězda ve Vegas. Až na to, že zpívá hrozně. V současnosti se snaží dohnat ztracený čas v rodinné vile ve Španělsku, kde s kámoškami tráví většinu nocí v barech s karaoke.
„Kdo ti to sakra udělal?“ zněla by matčina první otázka. Už dávno spolu přestaly rozebírat Katyiny vztahy, protože se střídaly tak často, až její matka ztratila zájem. No, alespoň si mohla být Katy jistá, že dítě je Benovo, jelikož se spolu „stýkali“, jak tomu oba rádi říkali, už dobrých několik měsíců. Katy vlastně celkem udivovalo, jak hezky jim to klape. Nikdy si neslíbili, že si zavolají, prostě si zavolali. Jeden druhého představili svým přátelům, nicméně tvrdošíjně popírali jakýkoli vztah a nepřicházelo v úvahu, že by někdo z nich chtěl někdy poznat rodiče toho druhého. Ben si utahoval z nabubřelého reklamního prostředí, ve kterém Katy pracovala, a ona se zase vysmívala tisícům týdnů volna o školních prázdninách a Benově schopnosti být doma včas na sledování Neighbours.
„Nenáročný, nekomplikovaný a nedospělý,“ popsala Bena kdysi se smíchem zmatenému Danielovi.
„Nechápu, že mě nenapadlo už mnohem dřív vyjít si s mladším klukem,“ dodala. „Je moc mladej na to, aby bral život vážně, takže se spolu hodně nasmějeme. Zároveň není dost starej na to, aby se chtěl usadit, takže nemusím pořád vymýšlet, jak se z toho vykroutit. Je dokonalej.“
Katy tehdy s velkou úlevou přestala chodit pařit s holčinami z posilovny. Volaly jí a přemlouvaly ji, ale Katy se vždycky zvládla vymluvit. Tudíž už nějakou dobu nedošlo na večírek bez Bena, ani na žádné pochybné cicmání a už vůbec ne na ještě pochybnější jednorázovky.
„Doprčic!“ zakvílela Katy zničehonic, posadila se celá vyšponovaná a kalendář jí vyklouzl na podlahu. „Ne, ne, ne, ne, ne, ne, ne,“ skandovala a vzala kalendář zase do rukou. „Prosím ne, jestli existuje Bůh, prosím, ať mi tohle nedělá.“ Vrátila se zase k prosinci, kde byla dva týdny po vánoční párty v reklamce modrou propiskou naškrábaná ta poslední slova na světě, která si Katy přála přečíst.
20.00 – třídní sraz z Dove Valley.
Při vzpomínce na události spojené se zjištěním, že je těhotná, se Katy zachvěla a ze všech sil se opět pokusila zadržet splašený tok myšlenek. Konečně dorazili ke dveřím místnosti, ve které se konal předporodní kurz. Ben vzal Katy za ruku.
„Hodně štěstí, parťáku,“ pronesl a mrkl na ni.
Katy se vděčně usmála. Třeba bude všechno dobré. Zhluboka se nadechla a vkročila dovnitř.
Když Ben a Katy vstoupili, otočilo se na ně sedm netrpělivých tváří, zvědavých na poslední příchozí.
„To mě podrž, já snad padnu. Už chápu, proč se neukázal na tréninku!“ zvolal Ben s očima upřenýma na mladíka shrbeného na židli.
Jenže Katy ho neslyšela. Pohled na jistého člověka v místnosti jí totiž vyrazil dech a jejím nohám vzal schopnost pohybu. Jak to, že tu je? Vždyť ani nebydlí v Leedsu. Co se to sakra děje? Aby udržela rovnováhu, zachytila se opěradla židle. Najednou si připadala jako v nějaké šílené nedělní televizní show, kde nikdo není spokojený, dokud nejsou životy všech naprosto zničené.
„Takže výkon nejsilnějšího místního týmu dorostenců jde do háje jenom proto, že můj nejlepší útočník zbouchnul nějakou holku,“ pokračoval Ben, aniž by si všiml Katyina rozrušení. „To je ale idiot. Jen se na něj podívej. Měl by na hřišti trénovat penalty, a zatím trčí tady s kupou starejch těhulí.“
Katy byla tak poplašená, že nic z toho nevnímala. Věděla jen, že kráčí směrem ke skupině, do míst, odkud není návratu. Nejradši by se otočila a co nejrychleji utekla, ale tomu, co mělo následovat, nijak zabránit nemohla. V té chvíli zvedl hlavu ten poslední muž na planetě, kterého chtěla vidět, a pohlédl na ni. Když ji Matthew poznal, na tváři se mu okamžitě objevil úsměv, který ovšem zmizel hned po tom, co mu došlo, že je Katy těhotná.
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